ВНЕКЛАССНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ

ТЕМА: Страна Восходящего Солнца
ЦЕЛЬ:

· познакомить уч-ся с культурой  разноликой Японией;

· расширить представления о Японии, отметить самое интересное в этой культуре;

· на конкретных примерах показать специфику и эстетический вкус японцев, их любовь к традициям, формирующиеся на протяжении нескольких столетий;

· продолжать формировать интерес к изучению стран.

ОБОРУДОВАНИЕ: записи японской музыки, слайды по Японии, кимоно, японская посуда, рисунки по теме, оригами.

ХОД МЕРОПРИЯТИЯ:

«Вопрос-загадка»

«Хлопок обеими руками слышал всякий. А как звучит хлопок ладонью одной руки»? Легенда утверждает – «Да это же звучание тишины».

- Спасибо, что, несмотря на занятость, вы почтили нас своим присутствием (поклон).

Стихотворение-эпиграф

На островах в соленых водах

Лежала древняя страна.

От государств, других районов

Так отличалася она.

Цунами берег разрушали,

И ежегодно много раз

Земля внезапно содрогалась,

Что люди гибли в тот же час.

Там развивалася культура,

Веками строились дома.

И что рождалось здесь впервые – 

Не умирало никогда.

Страной Восходящего Солнца

Назвали соседи ее.

Встает из-за моря здесь Солнце,

За горы садится оно.

Удивительная страна есть  на востоке. 

Чтобы расширить представления о Японии, узнать самое интересное о культуре страны, самое интересное из жизни японцев, отправляемся в путешествие по Японии.

Путешествовать по Японии нам с вами поможет путевая карта, в которой вы будете оставлять краткие записи

Через несколько лет, взяв карту в руки, можно будет вспомнить наше знакомство с Японией.

Чтобы иметь представление о стране, нужно знать в каком уголке мира находится Япония

«Географическое положение»

У берегов Восточной Азии, омываемая Тихим океаном и тремя морями: Японским, Охотским и Восточно-Китайским, на четырех больших островах и множестве мелких, расположена страна, которую мы называем Японией, а сами ее жители – Ниппон или  Нихон. Она похожа на плывущего дракона, голова которого – самый северный и близкий к Евразии остров Хоккайдо. Туловище дракона образует самый большой остров Хонсю, а лапы и хвост – острова поменьше: Кюсю и Сикоку. 

(давайте напишем название островов на карту)

 Эти четыре острова составляют 98% Территории Японии. А всего Японский архипелаг включает более чем 6800 островов, причем только 340 из них имеют площадь свыше 1 км2 . 

 Одно из толкований древнего имени этой страны «Ямато», что означает «путь гор». Древние японцы покланялись горам как воплощению божественной силы, которая дремала в их недрах, а иногда вдруг вырывалась наружу в виде пламени, грохота, каменных дождей и испепеляющих огненных рек.

Следующее направление нашего путешествия это известный японский вулкан ФУДЗИЯМА

«Вулкан Фудзияма»

Самая высокая (3776 м) и живописная горная вершина Японии, ставшая одним из объектов поклонения ее жителей. Вряд ли найдется японец, который не мечтает совершить восхождение на Фудзи. Для этого вовсе не надо быть профессиональным альпинистом. Летом пологие склоны горы освобождаются от снега и позволяют подниматься на нее даже детям и пожилым людям.

Каждый год на вершине Фудзи бывает до 200 тыс. человек. Их нисколько не смущает, что Фудзи, кажущаяся тихой и безмятежной, на самом деле грозный вулкан, который не раз причинял людям неприятности. 

Последний раз мощное извержение было, правда, довольно давно – в 1707 году. С тех пор о колоссальной подземной энергии Фудзи напоминают только частые землетрясения. Однако ученые не исключают, что дремлющий вулкан может заговорить во весь голос.

«Природа, цунами, сакура»

Японская природа не только жестока, но и коварна. В среднем четырежды в день она наносит японцам неожиданные удары из-под земли. Дугообразная вереница японских островов тои дело колышется, ходит ходуном, из-за землетрясений. Каждый год землетрясения, цунами и тайфуны приносят японцам беды. Величественные вулканы, противостоящие набегам волн, острова с цепляющимися за землю кривыми соснами. Глубокие долины с водными потоками – все это окружение японской цивилизации.

Природа Японии не только грозна, но и удивительно красива. Великолепное зрелище представляют Японские острова весной, когда зацветают деревья и цветы. Сначала распускается слива, потом – деревья персика.

 А с конца марта в каждом городе Японии с нетерпением ждут объявления Метеорологического управления о том, когда зацветет японская вишня  -сакура. Японцы любуются сакурой уже много веков, собираясь в парках, утопающих в ее пышных бело-розовых цветах. 

Эта традиция называется ханами. Цветение сакуры считается в Японии символом обновления. 

Мы с вами узнали, где находится Япония, побывали на вулкане Фудзияма. Но ни одно государство не может существовать без населения. Давайте познакомимся с населением Японии

«Население»

Население страны составляет 126,4 млн. человек (2017 год). 
 Этнические группы: японцы – 99,4 %, корейцы – 0,5 %, китайцы, айны.

Государственный язык – японский. Многие японцы говорят по-английски. Вероисповедание: синтоизм, буддизм, христианство. 

Отличительная черта религиозной жизни Японии – веротерпимость и смешение верований, культов и обрядов из различных религий.

В стране синтоизма и буддизма мирно сосуществуют разные дела не только в обществе, но и в жизни людей.  Так, в наши дни многие японцы празднуют свадьбу по синтоистскому обряду, а хоронят родственников – по буддистскому.

 Государственное устройство – конституционная монархия.

 Глава государства – император Ахито (у власти с 7 января 1989 года). Глава правительства – премьер-министр.  

Денежная единица – иена. Средняя продолжительность жизни: мужчины – 76 лет, женщины – 83 года. 

Как же выглядят японцы? Как и у всех народов у японцев есть свои национальные костюмы.

«Костюм»

В повседневной жизни японцы носят европейскую одежду, но в особо торжественных  случаях и на праздники надевают традиционную одежду – кимоно – прямой халат с широкими мешкообразными рукавами, запахивающийся на правую сторону. Оно не имеет застежек и придерживается в талии поясом оби. Кимоно отвечает климатическим условиям Японии: в холодное время плотный пояс хранит тепло, а в жаркую и влажную погоду широкие рукава обеспечивают прохладу. Его носят как женщины, так и мужчины.

Есть немало профессий, представители которых обязаны носить национальную одежду: это касается артистов, спортсменов-профессионалов, работников сферы обслуживания.

 Кимоно – не просто одежда, это символ нации, ее традиций.

Особенно красивы женские кимоно: пояс оби изготавливается из тканей ярких тонов и завязывается на спине большим бантом.

До сих пор японцы используют и традиционную обувь – гэта и дзори.

Гэта – деревянныя маленькая скамеечка на двух ножках высотой до 10 см или с высокой колодкой. Дзори – деревянные или соломенные сандалии.

Неотъемлемая деталь японского быта – зонт, необходимый в условиях дождливого климата. У мужчин вместо зонта имеется головной убор - КАСА
В каждом государстве есть столица. Сейчас мы с вами отправимся на экскурсию в столицу Японии- город Токио.

«Токио»

Крупнейший город Японии в старину был небольшой рыбацкой деревушкой. 

В 6 веке на ее месте появился феодальный замок, ставший резиденцией военных правителей Японии – сегунов. 

Токио начал быстро развиваться после 1868 года, когда туда из древнего Киото была перенесена столица и переехали император и правительство.

Сейчас в городе проживает около 13,5 млн. человек. Пожалуй, нет другой такой крупной столицы, где жизнь была бы столь ослепительной, яркой и дорогой.

 Постороннему человеку этот город представляется урбанистическим кошмаром.

· Небоскребы, возвышающиеся в беспорядке в атмосфере ядовитого тумана;

· Автомобильные заторы в хитросплетении улиц;

· Подземка, переполненная настолько, что «толкочам» в белых перчатках приходится буквально впихивать пассажиров в вагоны;

· Ослепительные неоновые джунгли как электронный символ поклонения богу потребительства.

Токио – один из мировых центров розничной торговли, общепризнанный законодатель в области мод и дизайна, культурный центр.

Современный Токио- это высокоиндустриальный город, похож на многие другие столицы с его офисами и многоэтажными домами. Но в Японии есть свои национальные обычаи строительства жилищ и внутреннего убранства комнат.

«Жилище»

Перед вами дом сельского жителя, который имеет небольшие доходы. . Крыша дома напоминает башню. 

А вот дом богатого японца. Дом построен из белого кирпича. Крыша имеет много ярусов, которые в Японии называются пагодами. 

Когда впервые видишь внутренность японского жилища, больше всего поражаешься полному отсутствию какой-бы то ни было мебели. Полы в доме покрыты плетеными циновками, стены и окна сделаны из бумаги, наклеенной на деревянный каркас, а ночью все спят на полу. 

В таких домах нет центрального отопления, и спать приходиться на толстых ватных матрасах, накрываясь такими же толстыми одеялами. По утрам все это убирается во встроенные шкафы и комната освобождается для работы или игр. 

Традиционный японский дом во многом предвосхитил новинки современной архитектуры.  Каркасная основа, раздвижные стены лишь недавно получили признание наших строителей, в то время как съемные перегородки и заменяемые полы пока еще удел будущего. В Японии это актуально, т.к. каждую минуту может произойти землетрясение и разрушить постройку. 

 Современные японские квартиры во многом уже имеют европейские черты, но мебель в них легкая, из-за частых землетрясений, однако и в городские квартиры японцы стараются вносить свой национальный дух.

«Архитектура Японии»

Архитектура Японии очень самобытна. Большинство старинных японских городов сформировались вокруг резиденций феодальных владений, замков или буддийских монастырей. 

В Японии очень много храмов, монастырей. Они чаруют нас своей красочностью и величием. 

Японские синтоистские храмы окружены садами. 

Начиная с XV-XVI в.в. буддистские храмы  стали музеями искусства сада. Рядом с храмом можно всегда полюбоваться японским садом камней. Мы с вами отправляемся путешествовать по саду камней.

Очень тесно с искусством сада находится такая национальная традиция Японии как бонсай и икебана

«Бонсай»

Бонсай – это японское слово символизирует искусство выращивание деревьев в миниатюре на подносах и в горшках.  Бонсай нередко бывает всего 30 см высотой, но в точности копирует высокое развесистое дерево, растущее в горах. 

Искусство бонсай имеет более чем 800-летнюю историю. Когда-то увлечение бонсай считалось занятие для избранных.

 В настоящее время оно популярно и среди широких слоев общества.  Чаще всего подносы с бонсай можно увидеть в перенаселенных городах, то есть там, где люди не имеют прямых контактов с природой. 

Выращивание бонсай -  это довольно тонкое и хлопотливое дело. С ним могут справиться лишь люди, горящие страстной любовью к природе. Японцы хорошо знают это и, когда видят миниатюрную сосну, они испытывают искренне уважение к тем, кто ее вырастил.

«Икебана»

О сердобольные поэты,

Не плохо б научиться вам

Искусству создавать букеты, 

Не зная жалости к цветам.

Берет японец ветку вишни

В жемчужно розовом цвету,

Срезает все, что видит лишним

Что нарушает красоту.

Вот что говорил об этом удивительном искусстве один японский поэт.

Икебана – порождение японского образа жизни. Этот вид искусства создан нацией, которая веками воспитывала в себе умение обращаться к природе как к неисчерпаемой сокровищнице прекрасного.

Выдающийся мастера Икебано создал школу, в которой обучали составлению композиций из цветов. Икебана – вторая жизнь цветов – необычное искусство. Мастер, срезает цветы, лишает их жизни, но, помещая в композицию, пропускает их через свою душу и, таким образом, воскрешает их в своем произведении, но уже совершенно в ином качестве. 

Сущность икебаны выражена в словах: «Цветы срезаны, но не убиты! Вы спасли душу цветка, он продолжает жить в совершенной гармонии с новой окружающей средой». Помочь цветам проявить себя – так можно предать суть этого вида искусства.  Художник должен понять душу цветка, ветки, корня. И только тогда возникает прекрасное произведение. 

Искусство икебаны горячо любимо народом именно за то, что оно общедоступно, зато, что оно помогает человеку даже в бедности чувствовать себя духовно богатым.

Путешествуя по Японии, надо отметить, что японцы очень любят природу.

Еще одно пристрастие у японцев, особенно у мужчин, это боевые искусства

«Боевые искусства»

В каждой стране есть традиционные виды спорта и боевых искусств. Средневековая история Японии чрезвычайно богата междоусобными войнами, в ходе которых самураи одного клана убивали воинов другого. Когда войн не было, самураи устраивали дуэли, поводом для которых могло послужить даже случайное соприкосновение ножнами мечей. В то время выжить означало искусно владеть мечом.

Меч в Японии издавна быль объектом поклонения. А после того как появилось сословие самураев, меч (кэн) стал неотъемлемой принадлежностью и оружием воина.

В X-XII в.в. родилось искусство владения мечом – кэндо, занятия которым становилось обязательным для самураев. Единственная цель поединка – поражение врага. В наши дни основной целью в кэндо является победа над самим собой, над своими слабостями и пороками. «Благодаря занятиям кэндо, - учат мастера,  - все мелочное, агрессивное в вашей натуре исчезает. Нужно быть справедливым не только в зале для кэндо, но и дома в обществе, постоянно подавлять в себе все неблагодарное».

Дзюдо – «мягкий путь» - самое международное признание из японских боевых искусств. Оно было создано на основе одной из школ дзюдзюцу  в конце XIX в. мастером Кано Дзигоро. Именно он сформулировал современные правила дзюдо и реформировал систему боя, положив в ее основу захваты и заломы. 

Международная федерация дзюдо была создана в 1952 году, а первый чемпионат мира состоялся в Токио в мая 1956 года. Уже в 1964 году дзюдо было включено в программу Олимпийских игр.

Семья- еще одно важное звено в японском обществе

«Семья»

Семья в понимании японца прочно покоится на родовых устоях. Японская семья имеет в среднем двух детей. Чувство особого почтения японцы испытывают к родителям, старшим братьям.

В современной Японии существует патриархальность хотя и приглушенная.

Мужчины занимают высокие должности, обеспечивают семью.

В XVII в. в Японии сочинили «Наставление для женщины», которое было в ту пору сводом обязательных правил женского поведения.

Изменились времена. Но прежними остались нравы, дух «Наставления для женщин» жив. Его свято хранят мужчины.

Вставать раньше меня,

 Ложиться позже меня

Ты должна.

Мужу угождать,

Ты должна.

Веселой и доброй быть,

Про привлекательность не забыть

Ты должна.

Хочешь выйти замуж за меня?

Тогда усвой:

Готовить вкусно ты должна, 

Чтоб в доме чистоту беречь умела,

Меня красивым содержать должна

Мои капризы преданно терпела

Усвой, коль хочешь выйти замуж за меня, 

Что раньше мужа умереть ты не должна.

Традиционно в японской семье центральное место отводилось отношениям матери и ее детей. Готовая на любые жертвы мать и благодарно помнящие о ее жертвенности сыновья и дочери – типичное для Японии явление. Ребенку до 5-летнего возраста позволяют практически все, однако по мере его взросления все больше становится ограничений, все строже требуют от него полного послушания.

Русская мать, желая приструнить не в меру расшалившегося ребенка обычно ругает: «Смотри, из дома больше не выйдешь»! Японская мать прибегает к совершенно противоположной угрозе: «Смотри, в дом больше не войдешь».

Семья, школа и компания – три основных звена в жизни каждого японца

Итак, мы отправляемся с вами в японскую школу.

В 6 лет японские мальчики и девочки идут в начальную школу; проучившись в ней 6 лет, почти все они переходят в 3-х летнюю младшую среднюю школу, затем в 3-х летнюю старшую школу. Школы делятся на государственные, муниципальные и частные.

Учебный год в японской школе – самый длинный в мире – 240 дней.

Учебный год в Японии делится на три триместра и начинается 6 апреля. Первый триместр продолжается до 20 июля, затем идут большие летние каникулы, 1 сентября начинается второй триместр, зимние каникулы идут с 26 декабря, и последний, третий, триместр продолжается с 7 января по 25 марта. Затем идут небольшие весенние каникулы, во время которых происходит переход из класса в класс. Точные даты начала и конца триместров бывают разные в разных школах. 

Начало учебного года в апреле связано с тем, что в это время в Японии весна вступает в полную силу и начинает цвести сакура

Срок обучения в начальной школе составляет 6 лет (1-7 классы) , в средней – 3 года (это обязательное бесплатное образование) (7-9 классы) и старшей 3 года (10-12 классы) Причем ступени обучения автономны, расположены в разных зданиях, и в каждой школе создано свое уникальное образовательное пространство.

В начальной школе дети изучают японский язык, математику, естествознание (физику, химию, биологию), обществоведение (этику, историю, этикет), музыку, изобразительное искусство, физкультуру и домашнее хозяйство. К окончанию начальной школы дети должны, в частности, выучить 1006 символов кандзи из 1945 символов государственного перечня. 

В средней школе к перечню предметов добавляется английский язык и несколько специальных предметов по выбору. Состав этих предметов зависит от школы. 

Наиболее сложными предметами считается математика и языки - японский (изучение кандзи) и английский. 

Программа старших школ немногим более разнообразна, чем программа средних и начальных школ, но ученикам предоставляется больше возможностей для специализации в той или иной области познаний. 

Все школьники носят форму. Почему-то в школьной форме Японии (хотя понятно почему, ведь они живут на островах) преобладают морские мотивы. Частью школьной формы является также и обувь, и даже школьные портфели. Причем школьную форму дети не снимают даже во время путешествий, а путешествуют они много, изучают историю Японии, посещая разные города. Путешествия являются частью школьной программы, хотя справедливости ради надо отметить, что оплачивают такие путешествия родители.

Главная проблема японских школ - это выматывающие экзамены, каждый из которых занимает несколько часов упорного труда и гораздо больше времени в процессе подготовки к нему. Время от времени они становятся причиной самоубийств школьников. 

Учащиеся средней и старшей школы сдают экзамены в конце каждого триместра и в середине первого и второго триместров. В начальной школе экзаменов нет. В середине триместров проводятся экзамены по японскому, математике, английскому, естествознанию и обществоведению. В конце триместров проводятся экзамены по всем изучаемым предметам. 

За неделю до начала экзаменов отменяются собрания кружков, чтобы ученики могли подготовиться к экзаменам. Обычно экзамены проходят в форме письменных тестов. Оценки за экзамены ставят по процентной системе. Высшая оценка - 100 баллов. 

После средней школы

Переход из средней школы в старшую осуществляется по результатам экзаменов. Сначала на основании его школьной успеваемости учащийся получает список старших школ, в которые у него есть шансы поступить. Затем он сдает переходной экзамен, и на основании его результатов и предыдущей успеваемости решается вопрос о том, в какую старшую школу поступит ученик. 

Хорошие ученики попадают в престижные старшие школы, плохие - в захудалые школы для тех, кто не намерен получать высшее образование. Такие школы делают уклон в домоводство, сельское хозяйство и так далее. 

Преподаватели задают на дом столько, что старшеклассники вынуждены сидеть над учебниками в дополнение к школьным урокам еще 5-6 часов в день.

Увильнуть невозможно. Бдительные родительницы, охваченные маниакальным стремлением определить своих детей в университеты, непременно престижные, не позволят часами подняться из-за стола, пока вся домашняя работа не окажется выполненной. Пытаться ввести японский матерей в заблуждение - напрасный труд. Они не хуже самих школьников знают, что и сколько задано на дом, и не хуже учителей могут определить, полностью и правильно ли решена задача по физике или вызубрен параграф из курса географии. Современных японских родительниц недаром прозвали «келку мама» - «мама, одержимая образованием». Такая мама не остановится перед тем, чтобы пойти в школу вместо заболевшего ребенка, сесть за его парту и дословно записать объяснение учителей по всем предметам. Дома она заставит ребенка выучить это назубок.

Японские семьи живут тесно. 

Шум мешает заучивать наизусть. Найден был удивительный по своей бесчеловечности выход. Промышленность выпутила деревянные разборные ящики в рост сидящего человека с партой и электрической лампой внутри. Этакие наглухо изолируемые от внешнего мира одиночные камеры, которые можно быстро и легко складывать и ставить в комнате. Ящик отпирается только снаружи: пока не вызубришь – не выйдешь. Зубрежке отдано все свободное время. Каждый вечер, до полуночи, иногда и в воскресенье школьники учат, а точнее, именно зубрят: исторические факты – все подряд по хронологической таблице; английские слова  - по словарю страница за страницей.

К поступлению в университет старшеклассники готовятся очень серьезно. В Японии бытует поговорка: «Будешь спать 4 часа, в университет поступишь; будешь спать 5 часов – провалишься».

Не оставляют в японских школах на второй год,  за дверь с уроков не выгоняют. Ничто не должно нарушать общинного единства, создаваемого в классе.

Особое внимание в японской школе отведено изучению иероглифов. .

«Иероглифы»

Главный элемент японского языка – иероглифы, которые Япония в 6 веке позаимствовала у Китая. Китайская иероглифическая  письменность – одна из самых древних в мире, ей несколько тысяч лет. Произошла она из пиктограмм – рисунков, с помощью которых люди в древности пытались общаться друг с другом. За многие века форма рисунков изменилась и сейчас часто не возможно опередлить, от кокого рисунка произошел тот или иной иероглиф. Многие кандзи – так по-японски называют иероглифы, имеют сложную форму. Сейчас в японском повседневном употреблении находится 2000 иероглифов. После окончания начальной школы в возрасте 12 лет ученики должны знать 881 иероглиф, а ко времени окончания старшей школы – 2000. На специальных уроках каллиграфии учащиеся учатся правильно и красиво писать иероглифы.

Необычны для нас и японские книги. 

Мы привыкли читать книгу сверху вниз, японские книги читаются снизу вверх. Мы читаем книгу слева направо, в Японии читают наоборот.

Мы с вами сейчас побудем в японской школе. Проведем урок японской каллиграфии 

Мы познакомились со многими традициями Японии. Перед вами лежат японские иероглифы и японская пропись. Выберите те иероглифы и запишите их в пропись, которые связаны с японской культурой.

Ну и напоследок мы бы хотели познакомить вас с еще одной традицией Японии- это чаепитием. 

Чай был завезён в Японию с материка. Считается, что его завезли буддийские монахи, для которых чай был особым напитком - его пили во время медитаций и подносили Будде... По мере того, как дзен-буддизм распространялся в Японии, а священники начинали оказывать всё большее влияние на культурную и политическую жизнь страны, распространялось и потребление чая.

 В целом действие чайной церемонии представляет собой специально организованную встречу хозяина - чайного мастера - и его гостей для совместного отдыха, наслаждения красотой, беседы, сопровождаемых употреблением чая.

Чаепитие проводится в чайном домике на территории которого находится сад, куда гости могут переместиться в процессе церемонии...

...Он состоит из одной или нескольких комнат, в которые ведёт вход, узкий и низкий, так что пройти в него можно только сильно наклонившись. Такая конструкция входа имеет символический смысл - она заставляет любого, кто входит в домик, низко поклониться, независимо от его общественного положения. 

В прошлом низкий вход давал ещё один эффект - самурай не мог войти в чайный домик с длинными мечами, и оружие приходилось оставлять снаружи. Это также символизировало необходимость оставить за порогом все заботы, одолевающие человека в мире, и сосредоточиться на церемонии...

В соответствии с обычаем традиционного японского дома, входя в чайный домик, обувь гости оставляют у порога... Их встречает хозяин или хозяйка дома... 

Существует несколько видов  проведения церемонии, которые отличаются друг от друга. Даже утварь используется разная. В зависимости от повода и времени года церемония проводится по-разному.

Однако, в основных правилах различных школ есть общие элементы. По полной схеме чайная церемония проводится лишь в исключительных случаях. Такая церемония длится около 4 часов и начинается с прохода через сад к чайному домику

В настоящее время чайная церемония зачастую ограничивается лишь подачей чаясо сладостями.

Итак, приглашаем всех присутствующих на японское чаепитие.

Приветствуем поклоном хозяев нашей ТЯСИНЫ

(входят девочки, несут подносы с чаем)

Самая важная часть церемонии - приготовление и питьё густого порошкового зелёного чая. Весь процесс проходит в полном молчании... 

Представляем посуду для чая : пиала, бамбуковая мешалка, чайник для кипятка

Перед чаем подаются сладости«омогаси». Гость, сидящий ближе всех к нише, берет свою порцию первым и кладет ee на листочек бумаги или маленькую тарелку. Поднос со сластями передается от одного гостя к другому

...Омогаси предназначены не для насыщения, а для снятия дискомфорта, вызванного чувством голода. Японцы считают, что еда, подаваемая к чаю, должна, в первую очередь, быть приятной для глаза, и лишь во вторую — насыщать...

...Чай засыпается в керамическую чашу, туда же заливается небольшое количество кипятка, содержимое чаши размешивается бамбуковой мешалкой до превращения в однородную массу и появления зелёной матовой пены... Затем в чашу добавляется ещё кипяток, чтобы довести чай до нужной консистенции... 

 Чай подается самому важному гостю . Правильный способ питья состоит в следующем: гость приветствует остальных гостей поклоном, как бы прося у них прощения за то, что пьет первым, затем ставит пиалу на ладонь левой руки, придерживая правой. Чуть приподняв ее в знак благодарности, он немного поворачивает пиалу к себе

правой рукой с тем, чтобы не прикасаться губами к тому краю пиалы, который считается передним и которым пиала всегда подается гостям. Сделав первый глоток, он хвалит

вкус, а затем делает еще 3 глотка. Пальцами правой руки он вытирает тот край пиалы, которого касался губами и передает соседу.  Затем он вытирает пальцы бумагой, называемой кайси  (так передают, пока не выпьют всю пиалу)

В настоящее время используется еще один прием. Всем гостям наливают чай из главной пиалы .
...Чаши с приготовленным чаем хозяин с поклоном подаёт гостям (традиционно — по старшинству, начиная с самого старшего или самого почётного гостя)... 

...Гость принимает чашу правой рукой и ставит её на левую ладонь... После первого глотка, чашу следует провернуть три раза "против часовой стрелки", а затем допить остатки чая...

...Завершается процесс чаепития поднесением чаши к голове и поклоном...

 (дети раздают чай)

...Начинается беседа. Эта часть церемонии — отдых, во время неё не говорят о делах, повседневных заботах...

А мы с вами во время чаепития вспомним еще одно традиционное занятие японцев

Это оригами

«Оригами»

Что можно сделать из обычного прямоугольного листа бумаги? Оказывается очень многое – животных, птиц, цветы, которые мало чем отличаются от живых.

Для этого надо знать приемы оригами – мастерства складывания фигурок из бумаги. Этому занятию в Японии отдают свободное время и взрослые и дети. Оригами – не только развлечение. По существующей традиции, друзья и родственники тяжело больного человека, желая ему выздоровления или облегчения страданий, часто складывают тысячу бумажных журавликов.

Оригами занимаются не только в Японии, но и за ее пределами. Клубы любителей оригами существуют во многих городах мира в том числе и Беларуси.

Символом японского оригами является бумажный японский журавлик. 

(прослушивание песни «Журавлик»)

Может кто из вас знает , о какой девочке идет речь , и почему песня о журавлике бумажном связана  именно с ней?

В Японии существует легенда, что если человек сложит из бумаги тысячу бумажных журавликов, то сбудется его заветная мечта. 

В память о сегодняшнем путешествии в Японию мне хочется подарить вам бумажные журавлики и пожелать, чтобы сбылась ваша заветная мечта, чтобы у вас было все спокойно и мирно

